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Cantata No. 96
Herr Christ, der einge Gottessohn
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Vivace. (d. - 72)
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fail -ing ey - er guide me, then my course se - cure, iy wqy to Heagv-en sure.
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There and hi
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Bald zur Rechten,bald zur Lin . kenlenktsich

- ther, yon-der, thi - ther, weak my
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way - ward foot

- steps stray,

mein ver . irr . ter Schritt,
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bald zur Rechten,baldzur Lin.ken lenktsich meinverirr. terSchritt,lenkt sichmein verirr . ter
there and hi - ther, yon-der, thi - ther, weak my wayward footsteps stray, weak my way-ward foot-steps
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Schritt,  bald zur Rechten,bald zur Lin . ken lenktsich mein verirr . ter Schritt.
stray, there and hi - ther, yon-der, thi - ther, weak my way-ward foot - steps stray.
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& ,Stay then
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Ge.he doch,mein Heiland,mit, ge.he dOCh,I;t_?in

by, my Sa-viour, stay,

stay Thou by, my
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Heiland.mein Hei .
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land, . mit, lassmich in
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Gefahrnicht sin . ken,lass mich
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Sa - viour, my Sa viour, __ stay, lest [ now inpa - ril per - ish_lest I
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in  Gefahr _ nicht sin . ken, ge.he doch,meinHeiland,mit;
now in pe - ril__ per - ish, stay Thouby, my Sa-viour, stay;
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fahr nicht sin_ken,lass mich in Ge.fahr nicht sin - - - ken,
pe - ril_ per-ish,_lest I now in pe ril per - ish, _
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lass mich ja dein wei.ses Fith . ren, lass mich ja dein wei . ses__
safe - Iy by Thy path-way lead.___ me, safe-ly by Thy path - way__
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Fiihren,dein wei.ses Fiih.ren bis zurHimmels . pfor . - . te spit .
lead me, Thy path-way lead me straight to Heav -en’s  por tal  speed
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& OChoral. (Mel: , Herr Christ, der einge Gottessohn*)
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Er . todt unsdurch dein’® Gii . te, er.weck uns durch dein’ Gnad’;
den al . ten Men.schen kréin . ke, dass der new le . ben mag
Trans - form_ us by Thy kind - ness, a - wake us through Thy Grace,
that we__ put on the New Man, the Old Man'’s powr e -  face.
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Er . t6dt’ unsdurch dein® G¥ ~ . e, er . weck'uns durch dein’ Gnad’;’
den al . ten Men_schen krin . ke,dass der new le . ben mag
Trans - form_ us by Thy kind - ness, a -  wake us through Thy Grace,
that we_ put on the New__  Man, the Old_Man’s powr ef -  face.
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Er .todt' uns durchdein Ga . te, er . weck' uns durch dem’ Gnad’;‘
den al _ ten Men.schen krin _ ke,dass der new le . ben  mag

Trans - form us by_ Thy kind - ness, a - wgke us through Thy__ Grace,
we put on_—_ the New ____ Magn, the Old Mans powr e -  face
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Er . t6dt* uns durch dein’ Gix; - i;, er . weck'uns durchdein’ Ggad’;}

den al . ten Men.schen krin . ke,dass der new le _ ben mag

Trans - form us by Thy kind - ness, a - wake us throughThy Grace,
that we put on the New __ Men, the Oid Man’s powr_ ef -  face.
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wohl hier auf die . ser Er . den, den Sinn und all! Be .

While here as mor - tals liv - ing, with heart - i - est thanks-
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v wohl lijer aof die . ser Er . den, den  Sinn und all'! Be .
here mor - tals liv - ing, with heart - i - est thanks-
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hier auf die . ser Er . den, den  Sinn und al Be .
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auf

here mor - tals liv - ing, with heart -i - est thanks-
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hier die _ ser EF . den, den Sinn und all’ Be .

here as mor - tals liv - ing, with heart - i - est thanks-
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Gdan . ken habn m dir.
trust in Thee we place.
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G*dan . ken habn zu dir.
trust ___ in Thee we Place.
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G'dan . ken habn . dir.
trust in Thee we place.
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G'dan . ken habn_. 2 nﬁr
trust.__  in Thee ___  we place.
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